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Tot kwijting der huishuur, vooruit 
betaalbaar op t Augustus HH4 of sedert 
dezen dag tot na het eindigen van den 
oorlog, kan de rechter termijnen bepa­ 
len, welke niet vijl' jaar, te rekenen van 
den dag vau het eindvonnis tot de saldo­ 
hetaliug . mogen overschrijden, mits de 
huurder het bewijs levert dal zijne 
grldmiddclen en die van zijn niet van 
tafel en bed ge:;cheiden echtgenoot hem 
gedurende den oorlog niet in staat ~ ' 
stelden en hem op den dag der vorde- 
ring niet in staat stellen de huishuur te 
betalen. 

Le juge peut aussi; sous la même I De rechter kan ook onder dezelfde 
condition, mais en usant de ce pouvoir voorwaarde, mits hij echter een zeer 

Le juge peut accorder, pom· le paie­ 
ment tics loyers échus anticipativement 
le t••r aoùt Hl U ou depuis cette <late 
jusqu'à la fin de l:1 guerre, des délais 
qui ne dépasseront pas cinq années à 
compter du jour du jugement définitif 
jusqu'au paiement <lu solde. ;1 charge 
par le preneur de promer que ses res­ 
sources et celles de son' conjoint non 
séparé de corps ne lui permettaient pas 
pendant la guerre, et ne lui permettent 
pas à la date de l'action, de s'ncquiuer 
des loyers. 
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(1) \'oir lt-s n°s_3 29, .tO, 43, 49, tH, 1>4, 
;:it;, t,J, 68, 77 et 80 de Ja Chambre des 
Représentants; n•• 40 et 49 du Sénat. 
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avec une. grn.rnlc réserve, exonérer le 
preneur du solde impayé de la moitié 
des lovers échus 011 d'une quotité jnfé­ 
rieure à ce solde. 

Il d{~citlcra si les secours o hu-n us du 
Comilt'· National 011 d'1111<· iustitution 
publique ou privée doivent entrer· eu 
compte clans le calcul des ressources du 
locataire. 

AttT. -2. 

Le juge ne p1·ononce1·a aucune co n­ 
damuution au paiement des loyers ci­ 
dessus prévus :;i le lover annuel ne 
dépasse pas : 

600 francs pour les immeubles situés 
à Bruxelles, Schaerbeek, Ixelles, Molen­ 
beek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Laeken, 
Etterbeek, Saint-Josse-ten-Noode et dans 
les communes de plus de W0.000 habi­ 
tants; 

100 francs pour les immeubles situés 
dans les communes tir .. 'iU,000 à 
100,000 habitants; 
300 francs pour les immeubles 

situés dans Jes communes de 2;,,00() :'t 

M),000 habitants; 
2fi() francs pour les immeubles 

situés dans les communes de rn,00O à 
2;-i,000 habitants; 

':200 francs pou1· les immeubles 
situés dans les couuuunes de 1,000 il 
l O,UOO habitants; 

li>O francs pour les immeubles 
situés dans les communes dP moins de 
1,000 habitants. 

Xèanmoins, pour bénéficier de cette 
disposition, le preneur aura :'t prouver 
que ces ressources et celles de son con­ 
joint non séparé de corps ne lui per­ 
mettaient pas pendant la guerre, et 
ne lui permettent pa$ i1 la date de 

bescheiden gebruik van dit recht maakt, 
den huurder ontlasten nm hel niet 
betaalde saldo de,· helfl van de ver­ 
vallen huishuur of van een deel beneden 
dit saldo. 

Hij beslist of de onderstand, verleend 
door het Nationaal Comiteit voor llulp 
en Voeding of door cene instelling van 
openbare of private weldadigheid, in 
annmerking moel genomen worden bij 
het. berekenen der· geldmiddelen van 
den huurder. 

ART. ~- 

Tol betaling "an voormelde huis­ 
huur wordt door den rechter niet 
veroordeeld. indien de jaarlijksche 
huishuur niet overschrijdt : 

600 frank voor de vaste eoederen " gelegen le Brussel, Schaarbeek, El- 
sene. Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Gillis, 
Laken, Etterbeek , Sint - Joost - ten­ 
N oorle. alsmede in de gemeenten van 
meer dan I00,000 inwoners ; 
lOO frank voor de vaste goederen < • 

gelegen in de gemeenten van 50.000 
tot l00,000 inwoners; 
300 frank ,,001· de vaste goederen 

gelegen in de gemeenten van 2f)",000 
tot ä0,000 inwoners; 
250 frank voor de vaste goederen 

gelegen in de g~meenten van ·l0,000 
tot 25,QOO inwoners; 

~00 frank voor tie vaste goederen <, 

gele~:;-en in de gèrueenten van ·l ,000 
tot 10,000 inwoners; 

150 frank voor de vaste goederen 
gelegen in de gemeenten van minder 
dan 1,000 inwoners. 

Echter moet dt· huurder. om op het 
voordeel dezer bepaling aanspraak te 
hebben, het bewijs leveren dat zijne 
geldmiddelen en die van zijn niet van 
tafel en bed gescheiden echtgenoot 
hem gedurende den oorlog niet in 
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l'action, de s'acquitter de la totalité 1 staat stelden en he111 op 1lûn dag der 
011 <l'une quotité des loyers échus. 1 vordering niet i11 staat stelll'n, het 

volle bedrag of een deel vau de ver­ 
vallen huishuur te betalen. 

AnT. H. 

Aucune coudamnation au paiement 
\ 

des loyers susvisés ne sera prononcée, 
si le locataire : 

a) A trouvé la mort dans un fait de 
guerre on dans un fait tie l'ennemi; 

b) A été retenu sons les drapeaux, 
interné ou fait prisounier de guene; 

c) A été, de la part de l'ennemi, 
l'objet d'une mesure privative de sa 
liberté, pour des motifs d'ordre mili­ 
taire ou politique, mais seulement pour 
la durée <le l'exécution de cette mesure. 

Néanmoins, le preneur ou ses ayants 
cause auront à p1·ouvc1· que leurs res­ 
sources ou celles du conjoint et parents 
qui ont continué la jouissance ne leur 
permettaient pas Ion; de l'échéance des 
loyers, ni à la date de l'action, de 
s'acquitter des loyers échus. 

L'exonération des loyers accordée à 
ceux qui ont été reten~1s Mus les dra­ 
peaux, internés ou faits prisonniers de 
guene sera proportionnée à la durée 
de leur séjour il l'armèe, de leur inter­ 
nement 011 de leur captivité. 

Le bénéfice de la présente disposition 
pourra èu e invoqué par le conjoint, 
les descendants, ascendants, frères. et 
sœurs du preneur si celui-ci était leur 
soutien el si, habitant avec· lui, ils 
ont continué la jouissance après son 
décès, son départ ou son arrestation. 

Ain. a. 

(;cene veroordeeling tot Lctaliug van 
voormelde huishuur wordt uitgespro­ 
ken, indien de huurder : 

a) Werd gedood we~ens een oorlogs­ 
feit of wegens eene daad van den 
vijand; 

b) W erd in dienst geliouden, geïnter­ 
neerd of krijgsgeyangen gemaakl; 

c) Viel onder de toepassing van een 
maatregel, waardoor de vijand hen, 
zijne' vrijheid ontnam, om redenen van 
militairen ot politieken aard. doelt 
alleen voor den tijd gedurende welken 
die maatregel werd toegepast. 

De huurder of zijne reehtverkrijgen­ 
den moeten echter het bewijs leveren 
dat hunne geldmiddelen of die van 
echtgenoot en bloedverwanten, die het 
genot hebben voortgezet, hen hij het 
vervallen van de huishuur noch op 
den dag der vordering in staat stelden 
de vervallen huishuur te betalen. 

Ontlasting van huishuur ten bate 
van hen die werden in dienst gehou­ 
den, geïnterneerd of krijgsgevangen 
gemaakt, wordt toegestaan naar· ver­ 
houding van den duur Yan hun verblijf 
bij het leger, van hunne interneering 
of van hunne gevangenschap. 

Op het voordeel dezer bepaling kan 
aanspraak worden gemaakt door den 
echtgenoot, de afstammelingen, bloed­ 
verwanten in <le opgaande linie, broe­ 
ders en zusters van den huurder, indien 
deze hun kostwinner was en indien zij, 
:bij hem inwonlide, het genot hebben 
voortgezet na zijn overlijden, zijn ver­ 
trek of zijne aanhouding. 
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ÁRT. 1,, 

Si, dans les cas prévus aux articles 2 
et 3 ci-dessus, les ressources ont été 
suffisantes pour permettre l'aeqnittg­ 
ment d'une partie des loyers échus, les 
loyers seront réduits proportionnelle­ 
ment. 

Les exonérations totales ou partielles 
de loyers acquises au preneur profitent 
de plein droit à la caution, sauf dans 

· ie cas ou les baux ont Hé conclus et 
renouvelés postérieurement au 1er août 
wu. 

ART. 6. 

Quand le propriétaire qui a con­ 
tracté une dette garantie par une hypo­ 
thèque Oll par un privilège gTevant soit 
un immeuble dont la majeure partie 
aura été donnée à bail et dont le loyer 
sera rétluit par la présente loi, soit un 
immeuble que le propriétaire occupe en 
tout ou en partie, justifiera que ses 
ressources ne lui ont pas permis pen­ 
dant la guerre, et ne lui permettaient 
pas à Ia date de l'action, de s'acquitter 
de tout ou partie, soit du capital, soit 
des intérêts, soit des annuités d'amer­ 
tissement de la dette échus depuis Ie 
t•r août 191/~. le juge lui accordera· 
termes et délais. Il pourra de plus capi­ 
taliser les intérêts ou annuités en souf­ 
france, leur faire produire un intérêt au 
même taux que celui stipulé pour le 
principal el régler l'amortissement par 
annuités successives. 

ÁRT. ·l. 

Waren, in de gevallen voorzien bij 
bovenstaande artikelen 2 en a, de geld­ 
middelen toereikend om een deel der 
vervallen huishuur le kunnen betalen, 
dan wordt de huishuur naar evenredig­ 
heid vermirulerd. 

ART. 5. 

Elke volle of gedeeltelijke ontlasting 
van huishuur ten bate van den huur­ 
der komt van rechtswege ten goede· 
aan den borg, behalve wanneer de 
huurovereenkomsten na ,t Augustus 
t 9f 4 aangegaan en vernieuwd werden. 

ART. 6. 

Wordt door den eigenaar, die eene 
schuld heeft aangegaan, gewaarborgd 
door eene hypotheek of een voorrecht 
hetzij op een vast goed, waarvan het 
grootste deel werd verhuurd en waar­ 
van de huishuur krachtens deze wet 
verminderd wordt, hetzij op een vast 
goed dat door den eigenaar geheel of 
gedeeltelijk betrokken wordt, het bewijs 
geleverd dat zijne geldmiddelen hem 
gedurende den ~01-log niet in staat 
stelden en hem op den dag der vorde­ 
ring niet in staát stelden het volle 
bedrag of een deel hetzij van het kapi­ 
taal, hetzij van de interesten of van de 
uitdelgingsannuiteiten der, schuld, se­ 
dert l Augustus i9 l 4 vervallen, te 
betalen, dan verleent de rechter hem 
tijd en uitstel. Hij kan daarenboven de 
achterstallige· interesten of annuïteiten 
kapitaliseeren, deze eenen interest doen 
opbrengen van gelijk bedrag als dit 
bepaald voor de hoofdsom en de · uit­ 
delging door achtereenvolgende annuï­ 
teiten regelen. 
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Le capital, les interéts cl les annuitès l [iet kapitaal, ile interesten en de 
pou!' lesquels des délais de paiement annuïteiten, waarvoor uitstel van beta­ 
auront été accordés, proflteront dt' plein li11g werd verleend, genieten van rechts­ 
droit., pour leur totnlité, du privik~.;-c \\ï\~e, voor hun volle bedrag·, het voor­ 
résultant i!P l'insei-iption de l'hy po- redit voortvloeiende uil de inschrijving' 
thèque, mèm« s'il s'agit d'intùrc~ls der hypotheek, zelfs wanneer het geltlt 
échus pendant 1111 laps de temps cxcè- interesten vcrvalleu gedut·l\ttde een tijds­ 
dunt la limite de trois ans fixée par verloop dat den bij artikel 87 del' wet 
l'article 87 de la loi <lu ·t6 décembre van W December Ht~il bepaalden Lij(! 
18.'i 1. van drie jaar overschrijdt. 

li en sera de môme pour· les capitaux, Dezelfde regel geldt mor de kapi- 
iutérèts et annuités échus depuis le talen, interesten en annuïteiten die zijn 
,,., août WU jusqu'à l'cxpirntiou d'un vervallen van -t Augustus ·WH ar tol 
délai de trois mois après la publication na verloop van een tijdperk van drie 
de la présente loi et pour lesquels le maand na de bekendmaking dezer 
créancier aurait accordé volontairement wet en waarvoor de schuldeischer vrij­ 
des ùélai:/de paiement. willif!; uitstel van betaling mocht ver- 

leend hebben. 
Toutefois, ces deux dernières dispo­ 

sitions ne sont pas opposables, en tant 
qu'elles concernent des intérêts échus, 
aux créanciers hypothécaires postérieurs 
en rang, inscrits antérieurement au 
t•• aoùt ·19U,. 

Evenwel kunnen heide voorgaande 
bepalingen niet worden teuenaesteld b b b ' 
voor zoover xij vervallen interesten 
betreffen. aan de hypothecaire schuld­ 
eischers wier rang van latere daatee- ~ ~ 
kcning is en die \'ÓÓr l Augustus HJ-1/.1, 

· ingeschreven zijn. 
Toutes clauses d'exigihilité de plein l ~lk beding van eischbaarheid van 

droit, toutes clauses majorant k taux rechtswege, elk beding tot verhooging 
de I'intérèt à défaut de paiement régu- van het bedrag van den interest bij 
lier, contenues (lans des contracte torn- gehrek aan geregelde betaling, voor­ 
bant sous l'application du présent article, komende in overeenkomsten waarop 
sont sans effet relativement aux capi- dit artikel van toepassing is, is van 
taux, aux annuités et aux intérêts geener kracht ten aanzien van de kapi­ 
échus pendant la période indiquée :'t talen, annuïteiten en interesten vervallen 
l'article premier. gedurende het in artikel I vermelde· tijtl 

perk. 

CHAPITRE II. 

Résiliation. 

Á11.T. i. 

HOOFDSTUK 11. 

Huurverbreking. 

ART. 7. 

Les baux il loyers sont, 'sans préju- 1 Elke huur van huizen kan, onver- 
dice des causes de -résiliation résultant mindere! de redenen tot verbreking 
du droit commun ou des conventions, voortspruitend uit het gemeene recht of 
résiliables conformément aux disposi- '1 uil de overeenkomsten, verbroken wor­ 
Lions suivantes. den volgens de navolgende bepalingen. 



6 

ÂI\'I'. 8. 

Lorsque le locataire a été tué à l'en­ 
n1·111i ou est dt~(·t~dt.'! des suites Jes bles­ 
sures l't'.l,'ll~s ou de maladie eontructè« 
sous les dr.q>(•:wx, le bail est résilié de 
plein .lrnit sans indeuuiitè .. sur la déela­ 
rutiou tie sa veuve, de ses héritiers en 
ligne directo ou, tl leur défaut, de ses 
héritiers collatéraux, si ceux-ei habi­ 
taient ordinairement avec lui les lieux 
loués. 

La déclaration est adressée au bail­ 
leur par lettre rocourmandée. 

S'il y a désaccord entre ceux qui ont 
le droit de réclamer ·la résiliation. le 
juge apprécie. 

Cette dèclarntion aura lieu, it peine 
de forclusion. dans les trois mois qui 
suivront la publication de la présente 
loi. 

Lorsque le propriétaire établira qu'il 
:l, sur la demande du locataire et pour 
les convenances de celui-ei, effectu(• dans 
les lieux loués, des travaux ou amena­ 
~·f'ments exceptionnels qu'il devait 
amortir pendant la durée de la location, 
11· ju~e peut, en tenant compte de la 
plus-value résultant 1lP ces. travaux pour 
l'iuuueuble, décider qtw la résiliation 
:itiJ•a lieu moyennant une indemnité dont 
il li~r,·;t ·le montant et les délais de 
paiement. 

Anr. 8. 

Wanneer de huurder is gesneuveld 
of overleden ten genilgc van onder de 
wapc11s ontvangen wonden of opgedane 
ziekte. wordt de huur vau rechtswege 
zonder \'erg-ocding· verbroken, op de ver­ 
klaring z ijner weduwe, ZÎJ·Ilcr el'lge11~1- 

c • é.. 

men in de rechte linie of, bij outsl onle- 
nis dezer, van zijnu erfgenamen in de 
zijlinie, indien dezen gewoónlijk 111et 

hem de g-d111111·de ~oede1·en bewoonden. 
De verklaring wordt aan den ver­ 

huurder per aaugr-teekcnden brief toe­ 
gezonden. 

ls _N geschil onder hen, die het recht 
hebben de verbreking lt: eischen, dan 
oordeelt tic rechter. 

Die verklaring' geschiedt, op strufle 
van verstek. binnen drie maand vol­ 
gemle op tie hekeruhuaking dezer wet. 

AnT. n. 

La rèsiliation d11 bail peut, dans les 
mèuu-s cas el sous condition de la dé­ 
clarat ion prévue :1 l'article 8, dans les 
délais déterminés par ledit article, ètre 
prononcée sur la demande des autres 
héritiers ou représentants du locataire. 
Elle est alors ordonnée par le juge, 
suivant les circonstances, avec ou sans 

Wanneer tie eigcnaa1: bewijst dat hij, 
op aanvraag van den huurder en YOOI' 

dezes gebrn ik, in de verhuurde gocckrcn 
uitzonderlijke werken of verandering-en 
heeft uitgerncrd, welke deze pinnen den 
duur del' huur moest delgen. kan dt• < • 

rechter, rekening houdend met de meer- ' . 

dere waarde welke uit die werken voor 
het vast goed kan voortspruiten, beslis­ 
sen dat de huur verbroken wordt 111ib 

eene Yergoeding, waarvan hij het bedra~ 
en tie betalingstermijnen bepaalt. 

ART. 9. 

Oc verhrekinu tier huur kan i11 . ~ , 
treli1'ke srevallen m mits de bij arti- ~ ~ 
kei 8 voorziene verklnring , binnen 
den bij dit artikel bepaalden tijd uit­ 
gesprolie-n worden op aanvraag van de 
andere edgename11 of plaatsvervullers 
van den huurder. Zij wordt dan door 
den rechter bevolen. volgens de 0111- - < 
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iudenmitï-, ainsi qu'i] l':-il dit ù larti-] sla11dighetlc11, 111el o l' z oudur vel'~oe- 
ell• 8. 1 ding, zooals in artikel 8 i:-; bepaald. 

S'il y a désuecord entre ceux qui oul I Is er ges!'hil onde!' lien, diL' liet recht 
IP droit dl' rérlamer la ré si liuliuu. le lu-hheu dt• vPd1reking lt\ cischen, dan 
j ligt' apprécie. oordeelt dP rechter 

Arn. 10. 

Les l'èglt•s établies pal' lt·s articles 8 
et !) soul appliquées 111t"'.111e si le uècès. 
sans avoir èté otlicicllmucut .cont1ùlé, 
peut ètre présumé. 

Lorsque tous l1·s iuemhres d'une so­ 
ciété en nom collectif 011 Lous les 1,érants 
d'une société en commandite simple uni 
été tués ù l'ennemi ou sont morts dt• 
blessures recues ou d~ maladie contruc­ 
tèe sous Ies drapeaux , !(_, hail cunclu par 
la société est résilié de plein droit sur 
la dèelaration ,le:-. ltt··ril iers ou ayants 
droit. 

S'il y a désaccord ent re les héritiers, 
le juge apprécie. 

Si l'un des associés en nom collect! t' 
ou en commandite :i éli• tué à l'ennemi 
ou est mort des suites ile blessures 
rerues ou de maladie contractée sous les 
drapeaux et si son décès a entrainé la 
dissolution de la société, la résiliation 
du bail peut être prononcée sur la de­ 
mande du liquidateur ou. à défaut du 
liquidateur. sur la demande d'un héri­ 
tier. 

AttT. Hl. 

De n·~ele11, hij dl' artikelen 8 1•11 !l 
bepaald. worden Lot>g·epast xelfs wan­ 
neer het overlijden. zonder officieel 
nagegaan le zijn gewordeu, kan wor­ 
den \'('l'(UOPd. 

ART. 11. 

Wa1111t~t.•1· al de leden ecuer n·1111001- 
schap in gemePnschappelijkcn naam or 
al de zaakvoerders eener vennootschap 
biJ. w i ·1 ze van een vo~1dige geldsdtieting- • t:. ~ C. 

in dm strijd zijn ~{l'Sneuvehl of over- 
leden ten g·cvolg-e vau onder de wapens 
ontvangen wonden of opgedane ziekte. 
wordt dt' door de vennootschap geslo­ 
ten huur van rechtswege verbroken op 
verklaring van de ertgenamen of re•cht­ 
heubenden. 

Is er geschil onder de t-rl'~emtmcn, 
tian oordeelt de rechter. 

Zoo een der vennnoten _in g·emeen­ 
schappelijkeu naam of bij wijze van 
geldschieting in den strijd is gesneu­ 
veld of overleden ten g·evolge van onder 

< <· 

de wapens ontvangen wonden of op- 
ge(lane ziekte, en zoo zijn overlijden 
de ontbinding tier vennootschap ten 
uevolce had. kan de verbrekinsr der ~ ~ . ~ 
huur worden uitgesproken op aanvraag 
van den vereffenaar of, bij ontstentenis 
dezes, ùp aanvraag van eenen erl­ 
·gt'naam. 

De bij aij ikel H bedoelde verklaring 
moet, op ~traflè van verstek, in de 
gevallen voorzien bij dit artikel geschie­ 
den binnen drie maand na de bekend- 

. l, mak mg van deze wet. 

La déclaration prévue ;1 l'article 8 ,. 
doit ètre faite. ù peine tic forclusion, 
dans les cas déterminés au présent ar­ 
ticle, dans les trois mois de la publica­ 
tion de la présente loi. 
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La l't•siliatio11 thrns les cas prévus par 
le pr(•s1•nt article a lieu avec ou saus 
iudeumité. ainsi ttu'il est dit ù lur­ 
liclt• H. 

.\t:T. ( 2. 

Si lt- localai n- établit quP, pat· suite 
de blessures recucs 011 de maladie con­ 
Lrnctt:•1~ ou aggran\~ sous les drapeaux, 
ou par suite de {ails ile gut)lTC s'il n'est 
pas mohilisé, il !Ù'.SL plus en étal 
d'exercer la profession pou1· laquelle il 
nvuit conclu IP bail 011 a subi une dinu­ 
nution notable et permanente de sa 
capacitè professionnelle, la résiliation 
Pst prononcée, sur sa demande, sans 
indemnité .. 

tu de "t•rnllen hij 1lit artike! voor- ;, ' 
ZICH, wordt de huur verln-oken Illet of 

zonder n~q;oetling, zuouls in artikel 8 
is h('paald, 

Le loeutaire, dans les cas prévus au 
parugruphe préeèdeut, doit faire, il peine 
de forclusion, la déclnrntion prévue par 
l'article 8 dans les trois mois de la 
publication de la présente loi. 

ABT. !;~- 

Sont admis au bé11i'•tîee des disposi­ 
tions qui précèdent et dans. les mêmes 
conditions, les veuves et les héritiers 
ties locataires qui, sans t'•rre mobilisés. 
ont été tués pat· des faits de guel'l'C ou 
sont morts des suites de blessures ou 
de maladies occasionnées par ces föits. 

La déclaration prévue à l'nrticle H 
doit ètre faite, ù peine de forclusion, 
dans les trois mois de Ia publication de 
la présente loi. 

Arn. f L 

La resiliatinn du bail peut t;ll't' pro~ 
noucée sur la demande du locataire qui 
justifiera que la g11el're a modifié sa 
situation dans des conditions telles qu'il 
est évident que dans sa situation nou­ 
velle il n'aurait pas coiÎtracté. 

lh\\\·ijst de huurder dat hij, u-n ~e­ 
volge van onder de wapens ontvangen 
wonden of opgt'tlaue or verergerde 
ziekte of', zoo hij niet g·ernol>iliseerd is, 
ten ge,ofge van o orlogsfeiten niet meer 
in staat i:-. het beroep uit te oefenen, 
waarvoor hij de huur had aangegaan. 
ofwel eene merkelijke Pil bestendige 
vermindering van beroepsbekwaamheid 
heeft ondergaan. dan wordt de verbre­ 
king, op zijne aunvraag, zonder YN­ 
goetling uitgesproken. 

1 n de gevallen voorzien bij het YOO 1·­ 

g:iandc lid moet de huunle r, op strufli: 
van verstek, de bij artikel 8 bedoelde 
verklaring doen binnen drie maand 
na de hekendmnkinu van deze wet. 

<.. 

.\in. 13. 

\\·orden lul het voorrecht mu de 
voorgaande bepalingen en mits dezelfde 
voorwaarden tocg-elatcn, tie weduwen 

' '-- . 
en edgeuamen der huurders die, niet 
gemobiliseerd zijnde, wegens oorlogs­ 
feiten werden gedood of overleden zijn· 
ten gevolge van wouden ot ziekten. 
door die feiten veroorzaakt. 

De bij artikel 8 bedoelde rerkhu·ing· 
moet, op straffe van verstek, worden 
g·edaan binnen drie maand na de 
bekendmaking van deze wet. <- 

Awr. 1-L 

De verbrekina der huur kan uitz e- t- V 
sproken worden op aanvraag van den 
huurder, die bewijst dat de oorlog 
zijnen toestand zondanig heeft gewij­ 
zigd dat hij klaarblijkelijk, in zijn 
nieuwen toestand, de huur niet zou 
aangegaan hebben. 
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La décluration devra ètre faite, :1 · 
peine de forclusion, au plus tard Jans 
les t t'ois mois (le la publication de la 
1n·(•st·11lr loi. 

Ain. t:,. 
L(• j11ge11wnt prononçant la résilia­ 

Li on li xera le délai endéans lequel le 
locataire devra quitter les lieux loués. 

CHAPITHE Ill. 

Juridiction. 

Aft•r. HL 

Lt>s juges Je paix. connaissent en 
dernier ressort jusqu'à la valeur de 
2.;'iOII francs cl en premier ressort :t 
quelque valeur que la demande s'élève, 
de toutes les contestations auxquelles 
donnera lieu l'application de la pré­ 
sente loi. 

Ils connaissent de mème des litiges 
basés sur l'article -tï-22 du Code civil, 
lorsque ces litii.!;es sont connexes :1 une 
contestation née dt> l'application de la 
pn'.-sentc loi. 

L'apJJel est porté devant un ju½c, 
mem hn• (lu tribunal. de première in­ 
sla nee, désig-1u~ par• Ic· Hoi et statuant 
sans intervention du ministère public. 

CHAPITRE IY. 

Dispositions générales. 

Aur. lï. 

TcHttl•:-; clauses et stipulations eon­ 
trnires il la présente loi sont réputées 
non avenues. 

Oe verklaring moet, op straffe van 
verstek. worden gedaan uiterlijk drie 
maand na de bekendmaking van deze 
wet. 

ÁRT. Hi. 

Het vonnis, waarbij de verbreking 
wordt uilgt.:sprokt!ll, bepaalt den ter- 
111ij11 binnen welken de huurder dt~ 
gchuu1·dc goede1·en moet verlaten. 

HOOFDSTUK lil. 

Rechtsmacht. 

ÁR1'. f6. 

De vrederechters nemen kennis in 
hoogsten aanleg Lot een. bedrag vau 
'2,;'>00 frank en in eersten aanleg, welk 
ook het be<h-ag vau den eisch zij, van al 
de betwistingen waartoe de toepassing 
dezer wet aanleiding ~eeft. <. < 

Zij nemen insgelijks kennis van de 
gesehillen op grontl van artikel ·172'2 
van het Burgerlijk Wetboek, wanneer 
deze in samenhang zijn met eene 
betwisting- voortspruitende uit de toe­ 
passing dezer wet. 

Het beroep wordt aanhangig gem:iakl 
voor cencn rechter, lid <Ier rechtbank 
Yan eersten aauleg , aangewezen door 
den Koninu en uitspraak doende zonder è"' 

tusschenkomst van het openbaar minis- 
terie. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

AnT,__·l'i. 

Oc met deze wet strijdige bepalin­ 
gen en bedingen worden voor niet 
bestaande gehouden. 
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ART. 18. 

Toutes actions inlenti!rs en exécution 
tlt· la présente loi ne seront pas reçues 
1·11 justice si elles n'ont Né introduites 
dans les six mois qui suivront la publi­ 
cutiou de ln loi ou la dut« d'c•xigihilité 
lixéc pa1· ia couveution des parties, si 
die est postérieure ü cette publication. 

Les recours prévus i1 l'article 4 ne 
seront plus reçus après les trois mois 
11tti suivront la décision ddîuitive 
avenue entre le bailleur et le preneur. 

ART. ·19. 

Les dispositions de la présente loi 
s'appliquent aux exécutions poursui­ 
vies en vertu de titres authentiques ou 
de jugements passés en force de chose 
jugée. 

Si les loyers ont été payés au delà 
de la moitié <les loyers échus, en suite 
d'une exécution judiciaire, le juge con­ 
damnera Ic bailleur it restituer l'excé­ 
tient au preneur dans la mesure oit 
celui-ci prourera que ses ressources ne 
foi permettaient pas de les payer. 

ART. 20. 

Les preuves á fournit' en exécution <le 
la présente loi seront faites par toutes 
voies de droit, témoins et présomptions 
compns. 

Le juge pourra en tout état de cause, 
même en degré d'appel, imposer au pre­ 
neur Ia déclaration détaillée tie l'état de 
ses ressources et de ses charges pendant 
le cours de la guerre et :1 la date de 
l'action. En ce cas, le premier affirmera 
sous serment qu'il n'avait et n'a pas 
d'autres ressources. Le preneur qui refo- 

Ain. 18. 

Alle vorderingen, te1· uitvoering van 
deze wel i1fg·eslcld, zijn in rechten niet 
ontvankelijk, indien zij niet annhnugi~ 
werden gemaakt binnen zes uranud na <- 

de bokerulmnking ,Jer wel of' na den dag 
dei· invorderbaarheid bepaald door d(' 
overecnko ms t aange~aau door .purtijeu, 
ingeval deze werd gesloten na die 
bekendmaking. 

Elk verhaal voorzien bij artikel 1- 
is niet meet· ontvankelijk drie maand 
na de eindbeslissing gevallen tusseheu 
den verhuurder· en den huurder. 

Arn. W. 

De bepalingen dezer wet zijn van 
toepassing op de tenuitvoerleetriusren (, ~ ~t) ~ 

gevorderd krachtens authentieke akten 
of in kracht van ~ewijsdc ge~auP 
vonnissen. 

Werd, Len gevolge van gerechtelijke 
uit,..-inning, als huishuur meet' betaald 
dan de helft der vervallen huur, dan 
veroordeelt de rechter den verhuurder 
tot terugbetaling va!1 het meerdere 
aan rien huurder in zooverre deze 
bewijst dat zijne geldmiddelen hem 
niet in staat stelden ze te betalen. 

Ain. 20. 

De ter uitvoering van deze wet te 
leveren bewijzen worden door alle 
rechtsmiddelen, ook door g·etui~e11 en <: it..· 

vermoedens, bijgebracht. 
De rechter kan in eiken stand der 

zaak, zelfs in beroep, den huurder 
verplichten, de omstandige opgaYc te 
doen van zijne r\'cl1lmiddelcn en zijnr 
lasten gedmendc den oorlog en op 
den dag der vordering. In dit geval 
bevestigt de huurder onder cede dat 
hij geen andere geldmiddelen had noch 
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Seront considérés connue coupables 
d'escroquerie et punis des peines portées 
par Je .Code penul, ceux qui auront 
obtenu ou tenté d' obtenir l'exonération 
ou la réduction de loyers, -le rembour­ 
sement de sommes pay èes ù li tre de lo ye1· 
ou des délais <le paiement, eu taisant, de 
mauvaise foi, une fausse déclaratiou Je 
l'état de leurs ressou rees' el de leu 1·;, 
charges, 

La publication du jug cment ou tic 
l'arrêt de condamnation pourra ètre 
ordonnée dans les formes prévues par· 
l'article ~02 tin Code pénal, sans préju­ 
dice aux dommages-intérèts. 

Celle condamnation entrainera de 
plein droit la déchéance de tonte exo­ 
nération ou réduction. comme de tous 
défais de paiement. 
Par dérogation à l'a,ticle lOO du Code 

pénal, le chapitre VII et l'article 85 
du livre J•• de ce Code sont applicables 
mix infractions prévues par le présent 
article. 

sera de faire la déclaration ou 1k prèter 1 heeft. Oc huurder, die weig ert de 
le serment pourra ètre conduumé au opµ-ave Le ducn of den ee<l uf te h-ggen, 
paiement df' l:.1 tolulité de sa dette. kan worden vcronrdeeld tol betaling 

van het volle bedrag zijner schuld. 
Wordon aangezien ab schuldig aan 

opliohting en gestraft met de straffen 
bepaald door het Strafwetboek, zij die 
d<' 011tlasting of' de \'e1·u1indering van 
huishuur, d,~ LerugLctaling van sommen 
betaald nis huishuur of uitstel van 
betaling· hebben bekomen of gepoogd 
te bekomen door Ic kwader trouw eone 
valsche opgave van hunne geldmiddelen 
en huuue lasten lt\ doen. 

De bekendmaking van het vonnis of 
vau hel arrest van veroordeeling kan 

' ~ 
worden voorgeschreven op de wijzen 
voorzien hij artikel ~02 van het Straf­ 
wetboek, onverminderd de schadever­ 
goeding. 

Deze veroordeeling brengt v:111 rechts­ 
wege verlies mede van elk recht op 
ontlasting of vermindering, alsmede op 
elk ni tstel nm betaling. 

Bij afwijking van artikel 100 van het 
Strafwetboek, _ zijn hoofdstuk Vil en 
artikel 8~ van boek I van dit Wetboek 
toepasselijk op de bij dit artikel voor­ 
ziene overtredingen. 

ART. 2i. 

Les dispositions de la présente loi ne 
s'appliquent pas aux actions en réduc­ 
tion ou remise de loyers, fondées sur le 
défaut de jouissance de la chose louée. 

Les clauses de déchéance et de réso­ 
lution de plein droit pour défaut <le 
paiement <le loyer, des contributions, 
taxes et autres accessoires à I'échéance 
stipulée, ne seront point appliquées, 
sauf en cas d'inexécution du jugement 
prononcé en vertu des articles ( ". 2 et 3. 

AnT. 2·1. 

De bepalingen <lezer wet zijn niet 
van toepassing op rechtsvorderingen 
tot vermindering of kwijtschelding \';m 
huishuur, wegens gemis van genot van 
het uehuurde "'Oe<l. ~ t' 

De bedingen nm vervallenverklaring 
en ontbinding va•n rechtswege we~cn~ 
niet betaling van huishuur, van de he­ 
Iastingen, hdlingen en, andere bijhoo­ 
rige sommen op den bepaalden verval­ 
dag, worden niet toegepast. tenzij in 
sreval van niet tenuitvoerlegging van het 
t:.J t,.; {..: c:_, 

vonnis uitgesproken krachtens <le arti- 
kelen f, 2 en 3. 

i 
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u)v) .•...•. Ain. 2'2. 

Sont nulles les conventions entre Zijn n1el1g de overeenkomsten tus- 
bailleurs ou locataires et tous agents schon verhuurders of huurders en zaak­ 
d 'affaires ou autres intermédiaires, waarnemers of andere tusschenperso­ 
ayant pour ohjét de poursuivre le nen , die ten doel hebben, de betaling 
recouvrement ou l'exonération soit des of de ontlasting hetzij van huishuur, 
loyers, soit des capitaux, intérêts ou j hetzij van hypothecaire of bevoorrechte 
annuités hypothécaires ou privilégiées, kapitalen, interesten of annuïteiten te 

. moyennant des émoluments fixés ù vervolgen mits verdiensten vooraf be­ 
l'avance ou proportionnels aux condi- paald of geëvenrcdigd aan de bekomen 
tions el réductions obtenues. Les voorwaanlcn' eu verminderingeu. De 
sommes payées en vertu de ces conven- krachtens die overeenkomsten betaalde 
tions sont sujettes ù répétition. sommen kunnen teruggevorderd wor- 

den. 

ART. 23. 

Sont seuls admis au bénéfice de la 
présente loi : 

t" Les Belges ; 
2° Les nationaux <les pays associés ù 

la Belgique dans la guerre; 
3° Les nationaux des pays étrangers 

qui seront admis ù s'en prévaloir par 
arrèté royal. 

Sont exclus du bénéfice de la pré­ 
sente loi, ceux qui ont fait l'objet d'une 
condamnation pour crime ou délit 
contre la sûreté de rttat ou pour 
infraction à l'nrrèté-loi du lO décembre 
mm. 

Disposîtîons transitoires. 

Les cours et tribunaux demeureront 
saisis des causes 11ui leur auront été 
déférées antérieurement ù l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

Toutefois, ils statueront conformé­ 
ment à la présente loi. 

ART. 23. 

Tot het voordeel dezer wel worden 
alleen toegelaten : 

·l O De Belgen: <:., 

2° De buraers der landen die in den <) 

oorlog bij België aangesloten waren ; 
a0 De buraers der vreemde landen, <) 

die Lij koninklijk besluit worden toege- 
laten. daarop aanspraak te maken. 

W orden bu iten het voordeel dezer 
wet gesloten, zij die veroordeeld wer­ 
den wegens eene misdaad of een wan- <.i • 

bedrijf tegen de veiligheid van den 
Staat of wegens eene overtreding van 
het besluit-wel van fO December -19-16. 

Overgangsbepalingen. 

À.R'f. 24. 

De hoven en rechtbanken blijven he­ 
voeed om d(" zaken le berechten, die <.i 

hun vóór het in werking treden van <C 

deze wet voorgelegd werden. 
Zij doen echter uitspraak overeen­ 

komstig deze wet. 
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AnT. 2;5. AnT. 25. 

Les jugements actuellement passés : De vonnissen, thans in kracht van 
en force de chose jugùe el t(UÎ ont été· gewijsde gegaan en die, tijdens de be­ 
rendus pai· défaut, au cours de I'occu- zelling van het gl'ondgebicd, !1001· 

patiou du territoire, contre des loca- scheidsratlcn hij verstek werden gewezen 
ta,res d'immeubles urbains pat· les i tcg·en huurders van vaste goederen gel~­ 
tribunaux d'arhitrage, pourront, néan- ~ gen in steden, zijn nochtans vatbaar 
moins, ètre frappés d'appel dans les six; voor beroep binnen zes maand na de 
mois qui suivront la 'promulgution de· afkondiging dezer wet. 
la présente loi. 

Cet appel sera porté devant les tri­ 
bunaux de première instance. 

Bruxelles. le H) mars '19HL 

Le Président du Sénat, 

Dit beroep wordt aanhangig gemaakt 
hij de rechtbanken van eersten aanleg. 

Brussel, 19 Maart ,J9f9. 

Ve Yoorzitter van den Senaat, 

B•• DE ll'A V EB EAU. 

Les Secretaires, De Secretarissen 

8'0 :\. 11'HUART. 

ALl'H. RYCKMAN. 


